VDA-Agcogpanying document

Printed on:

09.07.2020

By : *  THIELEN Fage: 172
Congignment No.: 20216646
Supplier - Plantdoma-Polytec GubH Consignee — Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Jema-Polytec GmbH

Hofelgtrake 17-19
72411 Bodelshausen

Magna PT S.p.A.

Consumption, Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 680346
70026 MODUGNQO (BARTI) ~Name: Abholung

ITALTEN

Gross Shippf'mg Weidlht:;, 2480

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
ry
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
pp |
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaq.lity
20479991 2517603002 6.000,00 piece S (004221 _CP_3 B 550003895101
13.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAFPE
1 TBA-520921 1 - M7471 @0268%2; 6.000,00 [/
2 TBA-520945 - M7213 150, 00
3 TBA-520922 1 Cwrarz SOUOSTLTELR /{,;l///{ ¢ -
20479992 2517054000 9.600,00 piece §  CO04400_MIP_2 [E'550003893401
13.07.2020 29801 SCHUTZKAFPE |
1 TBA-520921 1 - M7471 ’ 2.400,00 s
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 Q% 2.400,00 W1
5 TBA-520945 40 -~ M7213 [%DZ@% o 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 jo
8 TBA-520945 40 - mM7213 _301 OSZZ(:}]AL' 60,00
9 TBA-~520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00&
11 TBA-520945 40 - M7213 /W,f g} - 60,00
12 TBA~520922 1 - M7472 !
Fl H
!
20479993 2510602101 1.600,00 piece S  CO08017_MIP_1 |B 550003962401
13.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST, %
1 TBA-520921 1 - M7471 l%g%% _S’i' 1.600,00 {/
2 4315 20 - M7282 QS s 80, 00
3 TBA-520922 1 - warz HoloSLL ThS MA% N
20479994 2510602201 2.400,00 piece §  CO080L7_MIP_1 iB 55000396260
13.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ‘
1 TBA-520921 1 - M747% [@Q 1.200,00 s
2 4315__ . — _ 20 -_M7282 .._26;8@)3% 60,00 - - -
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471$O(OSZ/Z ’J[L'Q 1.200,00 {,
5 4315 - M7282 GU,OOM
6 TBA-520922 1 - M7472 Ss
20479995 2517084100 4.000,00 piece S  C008017-MIP-4 D 550003962701
13.07.2020 2%804 SCHUTZKAPEE
1 TBA-520921 1 - M7471 [802/6%%33 4.000,00 V
2 TBA-520945 40 - m7213 ° 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SQ(OS_&ZC\'L{} M%
20479996 2517603002 12.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
13.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPEPE I
1 TBA-520921 1 - M7471 [ Ll 6.000,00 4/
2 TBA-520945 40 - M7213 80%%8 © 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 E
4 TBA-520921 1 - w471 $o 6.000,00 ¢~
5 TBA-520945 40 - M7213 S IOSZZ} )‘1% 150, bo ‘{:'
6 TBA-520922 1 - 7472 Mg

Wir fiefern ausschfieflich aul Basis unserer im Internet unter hitp:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien verlangeren
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alle zukiinitigen Lleferungen und Riicklieferungen, egal aus weichem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausaricklich hisraus berufen,
We deliver exclusivelv on the basis of cur information avaitable on the Intemet at hito:/www.ioma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment ancli the prolonaed ratention
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VDA—%.ccgmpanying document Printed on: 09.07.2020
K] "

)} By : THIELEN Fade: 272
s i
Consignment No.: 20216646

Supplier - PlantJoma-Polytec CGmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :81i000157 Customer - N. : 521702 Storage location:

Joma-FPolytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hofelstrake 17-18% 70026 MODUGNO (BARI) —-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidls2: 2480

- End of List -

i;f [&/4
% q}'ﬁf@:’ !
c;{.?"bf;‘-‘ o ‘?"""l‘ ‘é’ !
e e . e ""ac‘; "JS%_ e
7 iy
v 0/});'{.“ g UG 2 or}’c?ﬁg}i: of,
B “Cin.,. G “
G O,
R EINE
-.,{,rfa\ fefb’
@ ‘aﬁf' -
P, U
gy .

Wir ligfern ausschlieBlich auf Basls unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgefihiten verlangenen
Eigentumsvorbshaltes. Dies gilt auch ftir alle zukiinitigen Lieferungen und Rdcklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdruckhch hierau biérfen
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Internat at hitp://www.joma-polytec.da fo find terms of dalivery and navment anid the prolonaed retention
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Transport Order =) 77 4

T_W#E
i

nps EURADTD gy = /74— —
Mittente N partita IVA DaT B l "
Sender VAT-ID-No.

1G~JUL~-20E0

JoMe POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indifizzo del luogo di carico (di ritire) Ordine di trasporto

Collection address Order code
RNM—~ER—-1742866 *%% EURAPID ¥4+

3 Condizioni di trasporta/elivery terms | Indlrizza terminale
Terminal address

e i Clowts | DHL. FREIBGHT BMEH

Consignee VAT-ID-No. Dilde?rmaw I:I Bgiéesgllsgﬂm RENNINGEN !
ot 1ot | INDUSTRIESTRASSE 28
ek [aswit | p—71272 RENNINGEN

MABNA FT S.P.A. [Iffaps C(ibemen) Tel:4+49 / 7159 9340

i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 thes
I-70086 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della mesce § o
Delivery address 25 e
¥
Riferimentf de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference !
Cumency Value for Insurance !
No! THME-—TNW—2 4822
Terminal di amivo Numero telefonlco
Destination terminal Contact tel,
BARI + 33 / 8O 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo I kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
B0XB0X100 PARTS Ta3. 0
BOXRAGX100 11 | PAL [ PRRTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo In ki
EX WORMS Payable weight in kg Total gross welght in ?g
B . anx anx e e 040 w Qe 00 1, 760. GO 753, 0
Richleste particolari / Spedal censignments
|
/f
/

Istruzioni particolari # Spedial instructions ! Allegati / Enclosures

COMMITTED DELIVERY DATE: 0200720  {
BO4TIII] ~TEmDE~D4~T5—0E M- TNW-D48921
DIMENSIONS (LWH): 11X B8OXBOXL00CM

Q- Ritira dal mittente Cons fnatark
egna al destinataria [MFORTANT = B Rt

4= &'| Collection at sender Defivery to consignee Accarding to CMP, transport darnangs have ta be nutedﬂmgu%é‘r[mﬂ?« i

O= upon delivery of the consignment, Damages not vistble etemally shoutd lf-E" notifled in

Z S | Data/DPate Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal withiv Vet Hafiveg. M, €31

; .

b?g Orario / Time Orario {Time

33 18 LU

3=
uis "E | Firma dell'autista / Driver’s signature grme; del desflinatario Nom? di chi firma iin %?Tl??te"o \/ v
— cnsignee's signature Consignee’s name in Block letters LLL » TP H H

oF ore's s o ! Ricevuin gon risgrva di '
Oz verificac ouanita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCQISL\EECI‘ Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



